
        
            
                
            
        

    
	СИЛВИО МИКЕЛИ 

	МИНИЙ АВГА АХ ТӨМӨР ЗАМЧИН

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ (итали өгүүллэгүүд)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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СИЛВИО МИКЕЛИ 
(1911 онд төржээ)

	Шугам зургийн ажил эрхлэгч Силвио Микели өөрийн бүтээлээ эрх чөлөөний төлөө тэмцэгч эрэлхэг зоригт ажилчин шигээ эхэлсэн аж. Түүний анхны роман «Гашуун талх» дайны дараахан 1946 онд хэвлэгдэн олзноос эргэж ирсэн италийн нэг инженер дайны өмнө ажиллаж агсан үйлдвэртээ буцан ирж ажиллаж ядуу зүдүүгийн харгайгаар хамт ажиллагч инженер нараасаа хөндийрөн, хэт гоёж гангалахыг хүсэгч авгайдаа хаягдавч үйлдвэрийн ажилчин ангийн дэмжлэгийг олон, тэдний зовлон зүдүүрийг танин мэдэж тэдэнтэй хамт ангийн тэмцэлд босож буйг тодоор дүрсэлсэн байдаг бил ээ. Микели ажилчин ангийн тэмцлийг яруу тод бодитоор дүрслэхээр мэрийн уран сайхан найруулга бүхий эгэл жирийн хэлбэрээр уншигчдад ойлгуулж чаддаг.

	Силвио Микелийн бичсэн “Хөнгөмсөг” хэмээх роман нь ажил хаягчдын хөдөлгөөнийг бутарган сарниулагчийн дүрийг яруу тод зураглан түүний дэргэд нөхөд нь ажил хаялтад хэчнээн гайхамшигт санаа зоригоор бэлтгэж байгааг тусгадаг агаад энэ роман нь зохиолчийн үзэл санааны дээд бүтээл болсон ажээ.

	 


МИНИЙ АВГА АХ ТӨМӨР ЗАМЧИН

	Намайг хүүхэд ахуй цагт минь эцэг, эх маань зун болгон зөвхөн нарны гэрэл цацарсан талд амьдардаг авга ахынд явуулдаг сан. Тэнд хормын зуур анир чимээгүйг бусниулах галт тэрэгний дугуйн нүргээнээс гадна алсад хааяа сонсогдох хүрзний дуу, царцааны дуунаас өөр юу ч эс сонсогдоно. Эргэн тойрны толгод дээр байгаа сүмийн хонхнууд хүртэл хүрз чулуунд хүрэх лугаа адил чимээ гаргана.

	Манай авга ахынх замын дэргэдэх хүн олонтой хуучин байшингийн нэгдүгээр давхарт оршин суумуй. Хэрэв замаар морин тэрэг өнгөрвөл шороо тоос босон, замын дагуу хөдөөгийн тэнгэрт шаргалтан хөөрнө. Үдийн үед байшингийн дотор шорлог, малын хашааны үнэр ханхалсан нууц байр юм уу, пингийн дэргэдэх усан үзмийн бутан дотор хэвтэн авга ахыгаа ирэхийг отон хүлээх мөн ч таатай даа.

	Авга ах маань өдөр бүр Монтуоло, Куйеса хоёрын хооронд төмөр замын дагуу хорин километр явахдаа хагасыг нь явган, хагасыг нь галт тэргээр туулна. Миний авга ах төмөр замын эргүүл бил ээ. Намайг өдөн хөнжил доороо нугдайн унтаж байхад, алтан хараацайг тэнгэрт хөөрөн нисэхээс өмнө, яндангаар суунаглах цэнхэр утаатай зэрэгцэн яваад их үдээр замын эргүүлүүдийн төмөр тэрэг дугуйгаа харчигнуулан галт тэрэг ирж байгаа мэт сүртэй чимээ гаргахад эргэж ирдэг сэн. Би өвөл авга ахынхаа очиж ажилладаг Куйеса уулын тухай олонтоо бодно. Уулын гэдэс рүү утаандаа хучигдсан галт тэрэг орж гарахыг харан, хонгилын хананд галт тэрэг хэчнээн ойрхон өнгөрдгийг ажин хэрэв авга ах маань хонгил дотор байгаа бол яах бил ээ гэж бодохоос хүйтэн хөлс гарна.

	Авга ах галт тэрэгний тосонд будагдсан чулууны үнэр ханхлуулан гэртээ орж ирээд хуучин зөөлөн сандал дээр цувныхаа юүдэнг нүд рүүгээ унжуулан нэг хэсэг хөлсөө асгаруулан халууцан сууна. Гэрийнхэн, түүний дотор миний дүү нар хашхиран хаалга үүдээ хаялан орж гарах агаад зөвхөн муур бид хоёр л хөдлөлгүй байна. Түүнээс юм асуухад юм уу, хашхирваас тэр юу ч эс хариулна. Би чив чимээгүй авга ахыгаа толгойгоо өндийлгөн инээмсэглэн надад ямар нэг юм хэлэхийг нь хүлээнэ. Тэр, үедээ лоом шигтгэсэн мэт хуруутай асар том гараа ширээний буланд тавин духаараа гарынхаа арыг тулан ханиана. Ханиаж дууссаныхаа дараа гараараа цээжээ тэврэн үхсэн мэт байна. 

	Гадаа царцаа нарнаас үй олон сумаар харваж буй мэт цар цар гэх дуугаа ямхын төдий ч үл тасална. Царцаа тун олон аж. Хааяа хааяа малын хашаанд мөөрөх дуу, өөр өрөө тасалгаанд амьдралын чимээ, хашааны завсраар хошуугаа цухуйлган хуцах нохойн дуу, замаа хороож яваа морин тэрэгний хяхтнах чимээ сонсогдоно. Төмрийн дархан Иларио энэ цагт модны сүүдэрт суун хооллож буй учир алх дөшний чимээ нь үл сонсогдмуй. Харин тэрэгний дугуйны засварчин Демо үргэлжлэн ажиллаж, унадаг дугуйн засварчин Фурио төмөр тайран, Мариетто харуулаа хяхтнуулна. Тэд цөм өдий төдий хүүхэдтэй, тэднээс өөр хэн ч ганц мөнгө олохгүй учир үр хүүхдээ хооллохын тулд үргэлж ажиллана.

	— Аа, чи байгаа юм уу? гэж авга ах нүдээ нээн лавлан хонгилоос наран гарч байгаа мэт сормуусныхаа завсраар намайг ширтэн өгүүлээд, — Чи чинь яагаад чулуун хөшөө шиг болчихоо вэ? гэнэ. Гэхдээ гараараа муурынхаа нурууг илэхээс намайг илэхгүй. Муурынхаа толгойг илж, хонгилын амыг санагдуулсан гараараа муураа барьж сэгсрэв.

	Би авга ахаасаа үл айна. Харин авга ахынхаа хийж байгаа ажлаас, буцаж ирэхэд нь түүний хувцсан дээр олонтоо байх улаан толбоноос, шороо цусанд дарагдчихсан оройтож ирэхээс нь айна. Тэр үед нь би түүний дэргэд зогсож чадалгүй уушги зүрхээ амаараа гаргачих дөхөн нулимсаа дуслуулан зугтана. Хашаан доторх модны доор салганан чичирч зогсоход царцаа ч хүртэл дуугаа хураасан мэт бодогдоно. Энэ үед Илариогийн алх дөшний дууг, Демо, Фирио, Мариеттогийн ажлын дуу чимээ үл сонсох бөгөөд манай гурван давхар байшингийнхан хаалгаа хаялан авга ах дээр цугларцгаана.

	Манай байшингийнхан авга ахыг зодсон хүмүүст бус авга ахад зовлонгоо уур хилэнгээ гаргах нь миний уурыг бүүр ч хүргэнэ. Авга ах маань зөөлөн сандал дээр цувныхаа юүдэнг нүд рүүгээ буулган тайван сууж «Эндээс зайлцгаа» гэж итгэл муутайхан өгүүлнэ. Заримдаа уцаарлана. Эгч уурлаж зовон, нүүрээ хормогчоороо арчин нэг өрөөнөөс нөгөөд орон тасралтгүй үглэн авга ахыг буруушаан уурсан гараараа ширээ цохино.

	— Чи гэрэлт өдөр өөрөө эрсээр явж тэнэгүүдийг олж байгаа юм. Тэдэнтэй хэрэлдэж зодолдоод ямар юм олж долоох биш гэж эгч үглэнэ.

	«Тэд» гэдэг фашистууд юм. Луккагийнхны даалгавраар Ноззоногийн фашистууд таныг шийдмээр зодох гэж байгаа шүү дээ. Үүнийг би төмрийн дархан Илариогоос дуулсан бөгөөд тэр үүнийгээ ярихдаа айсан байдалтай эргэн тойрноо ширтэж байсан бил ээ. Харин авга ах минь энэ тухай Иларио юм уу, Демотой ярихдаа дуугаа чангаруулдаг юм. Авга ахыг Биллеригийн гуанзанд байж байхад биллиард тоглож байсан нэг хүн «Чи яаж ярихаа сайн бодож бай! Одоо хүнд итгэхэд бэрх болсон шүү» гэж хэллээ. Авга ах шийдмээр хүний толгой хага цохиж болно. Харин итгэсэн үзэл санааг хувиргаж чадахгүй. Амьд явбал хэний үнэн зөв болохыг үзнэ дээ гэж бүгдэд хандан өгүүлдэг сэн.

	Би фашистууд гэж ямар амьтад болохыг сайн мэдэхгүй авч лав л муу хүмүүс юм, хэнийг ч зүв зүгээр байхад зодож хутга гаргадаг, дандаа хар цамц өмсдөг Унонетэй адил хүмүүс гэж сэтгэнэ.

	Хэдийгээр авга ах минь хүндээр шаналан зовж байгаа ч шарх дээр нь нөжрөн буй цусыг инээмсэглэн ширтэнэ. Ийм үедээ хэнийг ч хажуудаа байлгахыг хүсдэггүй. Гав ганцаараа муураа хойноосоо дагуулан худгаас ус авахаар очно. Намайг хармагц «Амьд явбал үзэх л болно» гэнэ. Ганцхан энэ үед л би авга ахаа харж чадахгүй. Тэгээд тэндээс гүйн зайлж фашист гэдэг ямар хүмүүс болохыг тайлбарлах хүн эрнэ. Би тэр үед есөн настай байсан бөгөөд мэдэхгүй байгаа зүйлээ ойлгож авахгүй бол сэтгэл амардаггүй.

	Фашистуудын тухай авга ахаасаа асуухыг хүсэвч зүрх үл хүрнэ. Тэр бээр фашистын тухай муу л юм ярина. Тэр үедээ сандал ширээгээ булан руу шидлэн, эгч хүүхдүүддээ уцаарлах учир би зөвхөн эвгүй үгнээс өөр юм сонсохгүй. Би дуугүй байж яддаг сан. Тэгэхэд би авга ахаа ч, эгчээ ч ойлгоно. Харин наранд умбасан талд очин, царцаа цар цар гэхийг сонсон тэднээс хол байхдаа яагаад бүгд тэгж их сандардгийг би өөрөө үл мэднэ. Авга ах маань зарим өдөр гүн бодолд дарагдан ийш тийш алхлан төмрийн дарханы алх дөшний чимээг сонсмогц тайвширсан мэт санаа алдан гараа үрэхээ зогсож «Бүгдийг нь газрын хөрснөөс тонилгохоос нааш намдахгүй нь ээ» гэж хэлнэ.

	Авга ах саарал өнгөтэй нэл хөлс, тос болсон ноосон цамцаа анх дайралдсан сандлын аравчинд өлгөн хонгилын харанхуйд харласан гараа худгийн усаар угаана. Түүний цаг үргэлж хонгилын үнэр салдаггүй цамц намайг сэргээн галт тэрэг, фашистыг санагдуулна. Авга ах хөмсөг, эрүүнийхээ доохон талд хар үстэй мэнгэтэй. Түүний нүд нь саарал, мөнгөлөг өнгөтэй бөгөөд хойд зүгээс салхи салхилж байхад далайг ширтэх мэтээр хүмүүсийг харна.

	Би хэчнээн удаа авга ахыг гэртээ болон гадаа ярьж байгаа бүхнийг сонсовч, чухам яагаад хүнд ямар ч гэм хийгээгүй хүнийг дайрч зоддогийг ойлгож чадсангүй. Урд тун саяхан худгийн дэргэд нүүр гараа угааж байхдаа инээмсэглэн дуу дуулж «амьд явбал үзнэ дээ» гэдэг хэвшил болсон үгээ хэдийнээ хэлэхээ больж «Харин хэн тэсвэрлэнэ, тэр ялна! гэж хэлдэг байсныг санаж байна.

	Энэ бүхэн хоёр бил үү, гурван зуны өмнө болж бил ээ. Тэгэхэд цус гэдгийг огт мэдэхгүй байсан учир надад баяртай санагддаг сан. Тэр үед босго алхаж орж ирсэн хэн ч ийш тийш ширтэж ярихгүй, ажилчин, тариачин чанга дуугаар баяр хөөртэй ярьдаг байв. Нэн ялангуяа авга ах маань бусдад сонин уншиж өгөхдөө ширээгээ хуруугаараа тогшин ухаалаг цэцэн үг хэлдэг сэн. Тэгээд дараа нь тэд нөхөрсгөөр салдаг байсныг би санаж байна. Тэр үед авга ахынд ёстой сайхан байж бил ээ.

	Авга ах цус, хөө тортгоо цэвэрлэснээ түрүүлж алчуур өгөхөөр өрсөлдөж байгаа гурван дүүг маань харан бүслэхээ хүртэл урсах усыг анхаарахгүй байснаа гэнэт уурсана. Хэрэв дүү нар минь байхгүй байвал гар нүүрийн алчуур аваачиж өгөх ажил заримдаа надад ноогдоход миний гар айснаас чичирдэг сэн.

	Дараа нь юүдэн малгайтай хар цуваа тайлалгүйгээр ширээнээ хоолоо идэхээр суухад хөлсөнд норсон бие нь гялалзан харагдана. Тэр үедээ ч харанхуй хонгилоос хурц нарнаа гарч ирсэн мэт нүдээ бараг аних дөхөн юүдэнгээ духдуулан тавина. Хэрэв эгч “«Тэд» чинь одоо засгийн эрхийг барьж байна, тэдний дураараа аашлахыг хараагүй мэтээр орхиж бай” гэж ердийнхөө уйланхай дуугаар үглэж эхэлбэл авга ах хараал тавина. Авга ах уурсан «Чамд л сайхан санагдаж байгаа биз!» гэж хашхирна. Тэгээд гадаа гудамжинд сонсогдохоор бусад олон зүйлийг хашхирна. Хэрэв «Чи бурхныг бодож дуугүй болооч. Тэд чиний юу хэлж байгааг сонсог гэж бод оо юу?» гэж хэлбэл гараараа ширээ шаан, уур хилэнгээ гаргахаар тосгон руу гарч явна... Тэр үед байшин оршуулгын газар мэт болдог сон.

	Миний дүү гурав агаад хамгийн том нь надаас арван дөрвөн сараар дүү боловч хэн нь ч надтай тоглохыг үл хүснэ. Тэд хашаан дотор Массалинийхантай тухайлбал Нило, Виничио, Орселина, Кинтино болон Серкио юм уу Бенедеттийн хашааны дуу шуу цөөтэй хүүхдүүдтэй тоглох дуртай. Тэд үдийн үед, авга ахын лоом төмөр замыг шалган дугарч байх үед гэртээ эргэж ирнэ.

	Авга ах ажлаа дууссаныхаа дараа фашистуудтай хэрүүл зодоон хийгээгүй ирсэн бол зөөлөн сандлынхаа буланд суун муурын хамт миний дүү нарыг цуглуулна. Тэднийг ширүүн хар сахлаараа хатган тоглоно. Дараа нь Беттинаг тэврэн муурыг илэхтэй адил илнэ. Гэвч түүний нүдний булангийн үрчлээгээр Беттинаг илж байгаагаас шал өөр юм бодож байгааг мэдэж болно. Магадгүй фашистуудын тухай ч бодож байж болох юм. Гэнэт ханцуйгаа шамласан гараа миний зүг сунган «за нааш ир» гэнэ. Тэгвэл би даруй зугтан зөвхөн хашаан доторх модны дэргэд хүрч дөнгөж зогсоно.

	Авга ахын ам нь хонгилын амтай төстэй. Би цаг үргэлж түүний амнаас гэнэт галт тэрэг шуугин гарч ирэх бол уу гэж айдаг сан. Ганцаараа галт тэрэгний зам даган хонгилын ам хүртэл явахдаа энэ тухай бодвол нуруу руу хүйт даана. Зүрх амаар гарчих дөхөн галт тэрэгний буудлын цахилгаан утасны цохиурын иш шиг чичрэхийг мэдэрнэ. Галт тэрэгний замаас гарвал бух тэрэг хүрч ирээд дайрчихна гэж айхгүй авч анир чимээгүй байдал намайг бас зовооно. Фашистууд харанхуй чийглэг ойн энд тэндгүй нуугдан модны чанадаас намайг нэвт ширтэж байгаа байх гэж бодно.

	— Нэг өдөр чамайг ч гэсэн хонгил дотор оруулж үзүүлнэ гэж авга ахыг өгүүлэхэд би зугтлаа. Тэгээд авга ахыг юүдэнгээ нүд рүүгээ цохдуулан тавиад зөөлөн сандал дээр налайн хэвтэхэд юм уу, эсвэл тосгоноор хэсэж яваа, талд юм уу, гуанзанд тариачидтай ярилцаж байгаа гэж мэдсэн цагтаа л буцаж ирнэ.

	Гэрийнхний хэн ч авга ахыг хаагуур явдгийг үл анзаарах бөгөөд гэртээ байхгүй байхад нь дуртай юм шиг надад санагдана. Авга ахыг нарийхан гудамжны булан тойрон гарч ирмэгц авга эгч болон бусад нь бүгдээрээ дуу шуугаа хураан, наранд умбасан талд цугларах үй түмэн царцааны дууг хаалганыхаа чанадаас сонсон суух амой.

	Энэ үед нохой хуцвал ямар нэг муу ёр зөгнөж байгаагийн тэмдэг гэсэн бодол миний ой тойнд бууна.

	— Эгч ээ! Хонгил дотор нэг хүн байхад галт тэрэг яваад орчихвол яах вэ? гэж намайг асуухад

	— Тэнэг минь! битгий дэмий юм донгос гэж бас гай зовлонгийн тухай бодож байсан эгч маань хариулна.

	Дараа нь, хонгил доторх харанхуй хананд ажилчид, замын эргүүл нарын шаардлагатай цагтаа хоргодох нүх ухаж бэлтгэсэн байдаг юм гэж тайлбарлана.

	— Эгч минь, би тэрийг чинь мэднэ, мэднэ. Хэрэв тэнд нуугдах завгүй байвал яах вэ гэж сандарсан би лавлана.

	— Тэнэг минь яагаад зав гарахгүй байх бил ээ? гэж эгч над руу ширтэнгээ өгүүлнэ.

	— Хэрэв фашистууд тэнд чинь нуугдаж байвал хэн ч мэдэхгүй шүү дээ гэж би мөчөөгөө өгөхгүй хариулна.

	— Тэднийг үү? Мэднэ л дээ! гэж авга эгч маань тангараг өргөх мэт өгүүлээд намайг нэвт ширтэн, тэртээд суунаглах яндангийн утааг ширтэн алсын чимээ чагнана.

	Шөнө нойрондоо ойртож буй бух тэрэгний улаан нүдийг харан зугтан зайлж чадахгүй байна гэж зүүдлэн усан хулгана болтлоо хөлөрчихсөн сэрнэ. Заримдаа хэзээ ч барааг нь хараагүй фашистуудыг зүүдэлнэ. Тэд галын хайчны гуя шиг сахалтай, цусан улаан шарх шиг зураасан нүдтэй, хөрөөн шүдтэй юм гэж зүүдэндээ харна. Тэд гараа өргөн чадлынхаа хэрээр намайг зодож байна гэж зүүдэлнэ.

	Хэрэв үдийн хоолон дээр авга ах маань нэг аяга дарс илүү уувал бодож санаж байгаагаа хүн бүхэнд хэлэхээр гарах агаад тэр үед нь хаалга хаавал бөөн гай болно. Хүн бүхэн сандарч «Тайвшир. Бурхныг бодож тайвшир Дамиано оо» гэж гуйцгаана. Тийм шөнө нарийхан гудамжны гудмуудын сүүдрийг хүртэл би айн ширтэнэ. Үүрээр бой руу туугдаж яваа малын хөлийн чимээгээр л бид сая унтацгаана.

	Жил бүрийн зун өөр хоорондоо тун адилхан өнгөрнө. Авга ахынд фашистуудын галзууран догшрохоос өөр өөрчлөлт тун үгүй. Ягуу ягуухан авга ахын талд орох болсон Моро, Чекко Консани, Мажжини, Рико, Лукеси, Корво, Иларио, Демо болон өөр олон хүмүүс цус нөж болтлоо зодуулчихсан гэртээ эргэж ирцгээнэ. Түүгээр ч барахгүй Рсеина, нэхмэлийн үйлдвэрийн эмэгтэй Росина хүртэл аймаар зодуулчихсан ирнэ.

	Хонгилд зориг гарган ганцаар орсон тэр жил тариачид надтай ярихаар гэрийнхээ өмнөх шавар хананы тушаа суулгав. Эхлээд далайн тухай, манай хотын ажилчдад үлэмж ажил нэмэгч зуны цагт усанд орогч жуулчдын тухай асуулаа. Дараа нь ажил олдохгүй байхад татвар хураамж улам өсөж байгаа тухай ярин эцэст авга ахын тухай, фашизм гэдэг юу болох тухай яриагаар дуусна. Би тэдний яриаг төдий л сайн ойлгохгүй авч тэд ярин ярьсаар татвар, ажилгүйдлийн тухай, фашистуудаас болон дахин дайн болно байх гэдэг сэдэвт хүрнэ.

	Намайг тариачин, ажилчдын дунд байхыг хараад өөр хүүхдүүд хүрэлцэн ирж сонсоход тэднийг бидний яриаг ойлгож байгаа байх гэж бодохоос миний хор шатна. Тэр хүүхдүүд ням гарагт ч өмд өмсөхгүй, сургууль гэж юу байдгийг мэдэхгүй, өсөж бойжсон талаасаа өөр юу ч үзэж хараагүй мөртөө томчуултай ярилцаж байхад олонтоо миний өмнөөс хариулт өгнө.

	Нэг удаа Манфредо намайг өрөвдсөн байртайгаар «Наадахаасаа юу мэдэх гэсэн юм бэ? Эд чинь гэртээ сайхан амьдардаг юм» гэж өгүүллээ. Тэр намайг юм уу, манайхныг дайрч доромжлохыг огтхон ч бодсонгүй авч би тун эвгүй байдалд орж бил ээ. Түүний эцэг Моро фашистуудын намд элсээгүй учир Лукка дахь Отим үйлдвэрээс хөөгдөж ажилгүй үлджээ. Одоо хэн ч түүнийг ажилд авахыг үл хүснэ. Фашистуудын сэтгэл нь бас ханаагүй бололтой байн байн үхтэл нь зодно.

	Харин Манфредо надтай энэ тухай хэзээ ч үл ярина. Энэ тухай би Массалингийн хашааны хүүхдүүдээс мэдэж авсан юм. Тэр надад «Чамд дутаж гутсан юмгүй сайхан байна» л гэж хэлнэ. Аав нь тарианы талбай дээр ажиллан, Манфредо сургуульдаа явахаа больж эцэгтээ тусална. Гэвч тэр хэнээр ч өрөвдүүлэхийг үл хүснэ. Тиймээс миний өмнөөс томчуултай ярихыг хүсдэг байж болох юм. Фашистууд гэдэг чинь зөвхөн хүн зоддог, сүмийн үүдэнд хурал хийлгэдэг улс биш юм гэж би мэдэж авлаа. Талд анир чимээгүй нам гүм болж, царцаа хүртэл дуугаа хураах үед хүмүүс гэрийнхээ хашаанд орой болтол сууцгаана. Хүмүүс хаалганы босго, гуалин дээр юм уу, газар суун дэнгийн гэрэлд хана нална. Хэрэв тэр үед авга маань ирвэл хуралдагсад хоёр хэсэг болон, нэг хэсэг нь үргэлжлэн шог хошин яриагаа үргэлжлүүлэн хашхиралдан хөгжилдөхөд нөгөө хэсэг нь хорвоо дээрх хамгийн гэм халгүй хүний царай гарган шивнэлдэн ярилцацгаана.

	Тэр үед би есхөн настай байсан авч цус нөждөө будагдан гэртээ эргэж ирж болох авгаа харахаас айх өрөвдөх хосолно. Би түүнийг Манфредотой ярилцаж байхыг, мөрөн дээр нь гараа хүртэл тавьж байхыг олонтоо харсан агаад энэ хүү надаас хэдхэн сараар ах авч авгын хайр талархлыг татдаг юм байна гэж бодохоос сэтгэл санаа гуньхралд автагдана.

	Тэр зун би Густавотай нөхөрлөлөө. Тэр хүүг хэн хэнээс илүү модноос шувууны үүр авдаг, бутан доторх дорго, загасыг сайн барьдаг гэдгийг мэднэ. Тэр, шөнө гуталчин эцэгтээ туслан өдөр болохоор заримдаа газар хагалах буюу өвс хадна. Тэднийх манайхны байрны хамгийн дээд давхарт бараг дээврийн хонгилд амьдарна.

	Густаво жаахан л зав гарвал алимын модот цэцэрлэгийн чанадаас надыг шүгэлдэн дуудаж хоёулаа хошууныхаа засмал замын чанад гарч төмөр замын чиглэлд одох буюу эсвэл хөдөөгийн шороон замын чанад буй эртний хаадын тулалдаж байсан цайзад очих бөлгөө. Бид хоёр талд явж байхдаа хүний нүднээс далдхан газар фашистууд манай авга шиг хүнийг ганц нэгээр нь зодсоны гэрч болох цусанд будагдсан газар шороо, чулуутай бараг алхам болгондоо дайралдана.

	Густаво, үйл явдал нь хэрхэн болсныг гарамгай сайн мэдэхтэйгээ адил тэр газруудыг мэднэ. Тэр зодуулсан хүний нэрийг хэлэн алхаагаа тоолон «Хараач энд Моро гуай руу дайрч. Тэр бээр Рипафраттад хурдан хүрэхийн тулд дандаа энэ дөт замаар явдаг юм. Фашистууд тэнд нуугдаж байж... Тэд наймуулаа байж. Наймуулаа ганцхан Моро гуай руу дайрч зодож шүү хөөрхий минь» гэж өгүүлнэ.

	Би тэр харанхуй булан тохойтой цусанд будагдсан газраас яаж хурдан гарч хурдан зайлахаа үл мэднэ. Би ганцаараа байсан бол яасан ч тэр газраар явахгүй л дээ. Густаво нэгэн чулууг зааж «Хараач хатсан цус байна. Бас тэр дээр цус байна. Магадгүй тэр хаданд авиран гарч зугтах гэж бодсон байх» гэнэ.

	Бид хоёр цааш зэлүүд газар луу, хуучирч өмхөрсөн цөөхөн мод бүхий намгийн зүг явна. Ганц өндөр мод бүхий асга тойрсон замын дэргэд очоод Густаво хадны орой цухуйж байгаа тэнгэрийг заан

	— Тэр дээрх хадыг харж байна уу? Бухын толгойтой адил байгаа биз. Фашистууд тэндээс хөөрхий Бертака гуай руу чулуу өнхрүүлсэн юм гээд нүцгэн хөлөөрөө бөөн чулууг зааж, — Энд үхсэн юм. Гэрт нь зургаан бяцхан хүүхэд өнчрөн үлдсэн юм даа гэв.

	Хэсэг ой дотор ортол Густаво «Хараач миний ярьж байсан хашлагыг харж байна уу? Тэндээс фашистууд Рикко гуай руу буудсан шүү дээ. Тэр бээр бөөн гишүү үүрчихсэн бөгтийж явсан болохоороо яахан харах бил ээ дээ гэнэ.

	Би хүний цусанд будагдсан чулуу, бараантан сүүдэртсэн газар үй олныг үзэж, үнхэлцгээ хагартал айж явсан ч энэ аяллаасаа буцъя гэж Густавоос гуйгаагүй юм. Густавогоос ялгагдах миний цорын ганц зүйл бол буцаж харимагцаа зөвхөн шувууны үүр, голын загас болон наадан тоглож байснаа бодож байгаагүй юм. Өөрийнхөө хоёр нүдээр айн сандарч харсан бүхнийхээ үнэн учир утгыг олохыг хүсэх бөлгөө. Густаво фашистууд өөрсдийнхөө эсрэг байгаа хүн бүхнийг зоддог гэж ярихаас яагаад зөвхөн ажилчид биш, зөвхөн манай Валбано тосгоныхон биш, ийм олон хүн фашистуудын эсрэг байгааг тайлбарлаж үл чадна.

	Тэр үед би нар хүртэл цусыг хатааж, цусны үнэр ханхлуулахаар тэр талыг ээж байгаа мэт санадаг байлаа. Ямар ч дуу чимээ, хашхиралт болон анир чимээгүй байдал хашхиралт болон хувирч байгаа мэт санагдана. Хаана нэг газар царцааны цар цар гэх дуу гэнэт тасарвал тэнд фашистууд нуугдлаа гэж бодно. Хэрэв хаана нэг газар төмөр лоом чулуутай харших чимээ, чулууны өнхрөх чимээ гарвал, шилбүүрийн сурын исгэрэх авиа юм уу, хэн нэг хүнийг дуудах сонсогдвол миний тайван байдал бүрмөсөн эвдэрнэ.

	Тэр жил авга маань бараг орой болгон цустайгаа хутгалдчихсан эргэж ирдэг боллоо. Ажлаасаа оройтон, улам их ядарчихсан ирдэг болов. Ажлаасаа оройтон, улам их ядарчихсан ирэх үедээ лоомоо, ядарч эцсэн морь жолоогоо тосгоны чулуут гудамжаар чирэн явах лугаа адил хойноосоо чирэн явна. Хэрэв зодуулсан бол түүний лоомын дуугарах чимээгээр бид алсаас мэднэ. Тэр чимээг сонсмогц эгч маань гараа хуурай мөчир тэврэх мэт цээжиндээ барин авгын зүг гүйнэ. Зөвхөн есөн настай би л цусанд будагдсан чулууг нүдэндээ дахин үзэж өөр зүг гүйнэ.

	Авга ахыг муурын хэвтдэг зөөлөн сандал дээр хэвтэж байхыг хармагц би цэцэрлэгт орон төөнөгч халуун наран миний нулимсыг хатаах хүртэл зогсоно. Энэ үедээ авга ахыг амандаа ямар нэг юм үглэхийг сонсох амой. Мэдээж бурхны мөргөлийн ном биш шүү дээ. Хормогчоороо нулимсаа арчигч эгчийн асуултад хариулалгүй шивнэнэ. Авга маань санаа нэгт нөхдийнхөө дунд байгаа мэт тайван бөгөөд анхааралтайгаар ном уншиж байгаа мэтээр шивгэнэнэ.

	Би авга ахынхаа цус нөжийг харахгүйн тулд зугтавч бас л тэндээ эгэн ирнэ. Тэр ямхад сэтгэл санааг минь зовоож байгаа хамаг хилэгнэлээ тайлахыг хүсмүй. Байшин хүний дуу чимээгээр дүүрэн хаалга тас няс хаялах сонсогдовч хэн нэг хүн

	— Дуусах цаг ирнэ шүү. Таны энэнд төгсгөл бий, харж байгаарай! гэж заавал хэлнэ.

	Зарим үед намайг гэрт буй эсэхийг хэн эс үгүйлнэ. Эгч маань сандлаасаа үл босон миний дүү нар хормойг нь тойрон зогсоно. Зөвхөн авга л хөдлөх тэнхээтэй агаад хүүхдүүдээ өн удаан хараагүй мэт удтал ширтэнэ. Сүүлийн үед намайг илж таалахаа больсныг би ажсан бил ээ. Магадгүй намайг айна гэж боддог ч байж болох юм. Түүний цусыг үл мэдрэгч муурынхаа нурууг илэн сэтгэлээ тайвшруулна.

	Долоодугаар сарын сүүлийн нэгэн өдөр цэцэрлэгт байсан миний мөрөн дээр авга маань гараа тавьж

	— Надаас болж чиний айж байгаад би ихэд харамсана. Гэвч чи тайван амьдарч, тайван ажиллах өдөртэй золгохоороо бүгдийг ойлгоно гээд дараа нь намайг анхааралтайгаар ширтэн гэнэт миний өсөж торнисныг гайхсан мэт харлаа. Харин авга ах маань маш их хөгширчээ.

	“Авга ах аа! Та юу хүсэж, фашистууд юу хүсэхгүй байгааг хэлж өгөөч” гэж асуухыг хүсэх авч энэ үгийг хэлэх зүрх үл хүрнэ. Нүдэнд минь нулимс гүйлгэнэхэд толгойгоо унжуулан зөвхөн «Тийм ээ, ойлгоно» гэж л хариулна.

	Энэ өдрийн маргаашаас нь эхлээд авга ах ажилдаа явсангүй. Тэр өглөө эрт ажлаасаа эргэж ирэхдээ лоомгүйгээрээ нарыг нуруундаа үүрсэн мэт бөгтийн ирэв. Фашистууд түүнийг ажлаас нь халахыг тушаажээ.

	Авга ахын царай өнөөдөр энд, маргааш тэнд аль олдсон ажлаа хийж явдаг хүний нүүртэй адил харагдана. Гэвч хавь ойрын газрын эздийн зарим нь фашистуудаас айн түүнд ажил өгөхгүй бөгөөд зарим нь өөрсдөө фашистууд байлаа. Зөвхөн ядуучууд л өөрсдийнхөө ядуухан ажлыг ээлжлэн түүнтэй хуваалцана.

	Энэ жилүүд үнэхээр хүнд хатуу жилүүд байж бил ээ. Газар тариалангийн ажлаас орох орлого өчүүхэн. Албан татвар үргэлжлэн нэмэгдэж үйлдвэрүүд хаагдаж байлаа. Фашистууд зөвхөн дайны тухай л ярина. Авга ах болон түүнтэй адил санаатай хүмүүс цагийнхаа ихэнхийг тосгоноор яван хүмүүст фашистуудын жинхэнэ санаа зорилгыг тайлбарлан «Тэд өөрсдийн дур зоригоор биднийг хаана хүргэх гэж байгааг харж байна уу?» гэнэ. 

	Нэг орой фашистууд авга ахыг зодохоор манай гэрт ирлээ. Эхлээд манай байшингийн дэргэдүүр ачааныхаа машинтай хэд хэд өнгөрөн шийдмээрээ даллан Жиовинезза1, Ээж минь бүү уйл, дайралт эхэлнэ2 гэдэг дуунуудыг тэнхээ мэдэн ориллоо. Дараа нь манайд орж ирэв. Тэд бараг арваад хүн агаад бардан дээрэлхүү дуугаар «Коммунист хаана байна? Коммунист тийм зоригтой юм  бол гараад ир» гэж хашхирцгаана. Хаалга, цонх савчих нь манай байшин газраас ухаж гаргасан гавал мэт санагдана. Би байшингийн дээвэрт Густавотой хамт байсан агаад банзны завсраар фашистууд шатаар гарч хаалга үүдийг хөлөөрөө өшигчихийг харж байлаа. Дараа нь эгчийн хашхирах дуу, эгчийн хормойноос үл салагч дүү нарын уйлалдахыг сонслоо. Тэгснээ хүнд бөгөөд бүдэгдүү чимээ сонсогдох нь хэц дээр тавьсан юм гөвөхтэй адил байв.

	Фашистууд авга ахыг минь зодож байлаа. Авга ахын шархадсан араатан шиг амьсгаадахыг сонслоо. Гэвч авга ах минь хашхирч фашистуудын бах тавыг хангаснаас үхсэн нь дээр гэж бодно. Авгыг тасалгаа дотуур чирч байгаа бололтой эгч дахин хашхирч дүү нар минь орилолдон хаалга маажна. 

	Дараа нь дуугаа дуулсаар өөр айлд очихоор явцгаалаа.

	Фашистууд долоо хоногийн дараа дахин ирлээ. Дараа нь бараг өдөр бүр тогтмол цагт ирнэ. Фашистуудыг ирэхэд байшин нам гүм болон тэдний хөлийн чимээ шатан дээр сонсогдон, хаалга өшиглөх, эгч, түүний дэргэд авга ах өөрийгөө хамгаалахыг ч үл оролдоно.

	— Новш оо, Жиовинеззаг дуул бид сонсъё гэж фашистууд орилолдоод авгыг өшиглөн зодсоноо дахин, — Новш оо. Чи дуулах дуугүй юу? гэхэд авга ах амаа ч үл хөдөлгөх учир фашистууд дахин зодож нүднэ. Зодох чимээ байшин даяар сонсогдох агаад хүн бүхэн нударга зангидан сонсоно. Энэ үед манай байшингийн гурван давхрын бүх хүмүүс эмэгтэйчүүд нь хүүхдээ тэврэн, эрэгтэйчүүд нь нударгаа зангидан хаалганыхаа чанад сонсон зогсоно.

	Нэг орой бүүр олон фашистууд ирлээ. Тэр өдөр ням гараг байсан учир хэн ч тэднийг ирнэ гэж огтхон ч бодсонгүй. Зөвхөн би л тэднийг ирнэ гэж тааж байсан агаад түүнээ Густавод хэлэхэд

	— Чи тэгвэл байшингийн дээврийн доор үлд. Би явж шувуу агнана гэж хэлж бил ээ.

	Ачааны тэрэг манай байшингийн тушаа, ойр хавийн сүмийн бүх хонх хоёр дахь удаагаа мөргөлд гарахыг уриалан дуудаж байхад зогслоо. Фашистууд «Бид шорон гяндангаас айхгүй» гэдэг дуугаа дуулна. Би тэдний ирэхийг урьдчилан харсан сан бол авга ах, эгчид очиж хэлж амжих байсан сан. Тэд одоо шийдмээрээ шатны бариулыг балбан гурван давхрын хаалга бүрийн хажууд очин «Бурхан зөвхөн бямба гарагт хишиг хайрладаггүй юм» гэж хашхирна. Би дээврийн хаалгыг түгжин зангидсан гараараа эрүүгээ тулан атирлаа.

	Яагаадыг бүү мэд яг энэ үед миний аавын, авгын дүүгийн ханцуй дээрээ зүүдэг тэмдэг, «Зарим хүмүүсийн хэл аманд орохгүй тул арилжаа наймаагаа бодох хэрэгтэй. Энэ хорвоо дээр зөвхөн л арилжаа наймаагаа бодох хэрэгтэй» гэж дандаа ярьдаг нь санагдлаа.

	— Гэвч авга ах минь яах юм бэ? гэж би аавдаа хашхирмаар санагдлаа.

	Тэр өдөр шатан дээр зөвхөн зодоон нүдээний чимээ сонсогдоно.

	— Улааны новш оо, дуул! Жиовинеззаг дуул! Амьд явахыг л хүсвэл дуул! гэж фашистууд хоолой нийлэн хашхирна. Фашистуудын дотроос хоёрыг нь би шашны баяраар бурхны хөрөг барин явж байсныг даруйхан танилаа.

	— Дуулах уу, үгүй юу? гэж фашистууд хашхиралдан юм гөвөх мэт зодуурын дуу дахин сонсогдлоо. Эцсийн эцэст чимээ аниргүйг эвдэн Живоинеззаг дуулах сонсогдлоо. Гэвч авга ахын минь дуу биш ээ. Эгчийн дуу. Дараа нь дүү нарын маань өргөн дуулах сонсогдлоо. Тэд уйлан хайлан элэг эмтрэм дуулна. Фашистууд сэтгэл ханасангүй бололтой:

	— Чи дуулах уу, үгүй юу? гэж хашхична. Тэгээд л зодно.

	Одоо эгч, дүү нар маань шатан дээр дуулж байна. Тэгэхдээ фашистын Жиовинеззаг дуулсангүй. Аванти пополог дуулж байна. Дуу нь өгсөн уруудна. Улам олон хүн дуулж байх шиг. Магадгүй бүүр олон хүмүүс дуулж байна уу даа? Би тэдэнд ойртон очмогц манай байшингийн гурван давхрынхан бүгдээрээ Аванти пополог хаалгандаа уруулаа наан дуулж байна. Би Аванти пополо гэж ямар дуу болохыг мэдэхгүй авч ямар ч байсан фашистуудын эсрэг дуу гэж сайн ойлгож мэдэрч байлаа. Би бас тэдэнтэй хамтран хэнээс ч айхгүй, фашистуудын улаан нүүрэн дээр тэр гайхамшигт дууг дуулахыг амьдын жаргалаа хэмээн сэтгэж бил ээ.

	Фашистууд шатаар авиран дээш гарч явна. Яг энэ үед хаалга бүхэн нээгдэн ханандаа тулж хүн бүхэн Аванти пополог3 дуулахаар гарч ирцгээлээ. Хэн нэг хүн миний гараас атгалаа. Тэр фашист байгаагүй шүү. Фашистууд зугтааж эхэллээ. Бид гадаа гаран хоёр хэсэгт хуваагдлаа. Нэг хэсэг нь зугтсан фашистуудын хойноос мөрдөн тал руу одлоо. Нөгөө хэсэг нь фашистуудын ачааны тэргийг галдан шатаана.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)



	




	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ГАРЧИГ

	 

	Оршил

	 

	Луйжи Пиранделло : Цаасан ертөнц

	 

	Езио Таддеи : Маннин хатагтайн шувуухай

	 

	Коррадо Альваро : Бэлэг

	 

	Жузеппе Томази ди Лампедуза : Алдраа аварсан нь

	 

	Рената Вигано : Коммунизмтай учирсан нь

	 

	Хоёулаа уурхайд 

	 

	Альберто Моравиа : Эх хэмээх үг

	Хуурамч мөнгө

	Бүсгүйн аз жаргал

	Хүний үр

	Сарны тусгай төлөөлөгчийн, газрын тухай анхны илтгэл

	 

	Чезаре Павезе : Жингийн цуваа

	 

	Жиузеппе Десси : Сахиуст арал

	 

	Сильвио Микели : Миний авга ах төмөр замчин

	 

	Уго Пирро : Үнэнч дурлал

	 

	Итало Кальвино : Хайрын илч

	 

	Жиозе Риманелли : Цэрэг малгай

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын ОРШИЛ

	Өнө эртний соёлт итали орны утга зохиолын баялаг түүхтэй уншигч авгай та бүхнийг хэдхэн үгээр яахан танилцуулж чадах бил ээ. Та бүхэн италийн уран зохиолын хэлийг үндэслэгч А. Данте болон Декамерон хэмээх алдарт номоороо алдаршсан Боккаччо зэрэг италийн уран зохиолын алдартнуудыг хэдийнээ мэдэх бил ээ.

	Энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орчин үеийн италийн уран зохиолын шилдэг төлөөлөгчдийн бүтээлээс тусгахыг оролдов. Энд толилуулж буй өгүүллэгүүдийн ихэнх нь дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан бичсэн зохиол бөгөөд италийн утга зохиолын түүхэнд «орчин үеийн утга зохиол» гэж нэрлэгдэж буй шинэ үеийг нээлцсэн зохиолчдын бүтээл юм.

	Фашизмыг эсэргүүцсэн италийн ард түмний баатарлаг тэмцэл италийн соёл, урлаг, утга зохиолд хүчтэй нөлөөлж шинэчлэлт хийсэн ажээ.

	Фашист дарангуйллын хүнд жилүүдэд, хэдийгээр дэвшилт уран зохиолыг хавчин хааж байсан авч фашизмыг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий, италийн утга зохиолд шинэ үеийг нээх тулганы чулууг тавилцсан Витторини, К. Леви нарын роман, К. Кассолы, Протолина нарын өгүүллэг, А. Гаттогийн шүлгүүд цуурайтаж эхэлсэн бил ээ.

	Зөвлөлтийн яруу алдарт улаан армийн гайхамшигт ялалтад зоригжсон Италийн Коммунист Намын манлайлан удирдаж, италийн коммунистуудын тэргүүн эгнээнд нь амь бие хайргүй тулалдаж явсан, эсэргүүцлийн хөдөлгөөнд гар бие оролцон фашизмын эсрэг тэмцэж байсан зохиолчид италийн утга зохиолд шинэ утга санаа өгч ард түмний дундаас төрөн гарсан эгэл жирийн баатруудын дүрийг бий болгон италийн нийгэм, улс төрийн амьдралын бүх талыг өргөнөөр тусган бичиж эхэлжээ.

	Дэлхийн хоёрдугаар дайны дараахан И. Кальвино, М. Вентури, Ж. Бассани, Д. Реа, Р. Скодоларо, П. Пазолини, Иовине, А. Бижаретти, С. Алерамо, С. Квазимодо нарын уран бүтээл эсэргүүцлийн хөдөлгөөний үзэл санаанд бат итгэсэн, амьдралын сайн сайханд бахархсан ард түмний дундаас төрж гарсан шинэ баатруудын дүрийг тов тодруун дүрслэн гаргав.

	Дөчөөд оны дундуур улс төр, үзэл санаа, бичлэгийн арга барилаар өөр өөр боловч тухайн үеийнхээ итали орны амьдралын бүх л талыг үнэн зөвөөр тусгах гэсэн хүсэл эрмэлзэл, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүрийг тусгах гэсэн хандлага италийн ихэнх зохиолчдыг хамарчээ.

	Тавиад оны дундуур энэ бүх зохиолчдыг нэгтгэн эхэн үедээ дэвшилт эх оронч үзэл санаа бүхий байсан неореализм хэмээх уран зохиолын шинэ урсгал бий боллоо.

	Энэ урсгалд хамаарагдаж байсан зохиолчид эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, эгэл жирийн хүний амьдрал, хайр дурлал, хүсэл эрмэлзэл, зовлон жаргалыг италийн нийгмийн бүх салбартай уялдуулан холбож уран зохиолдоо дүрсэлж шашны нөлөөний эсрэг тэмцэж байсан юм. Янз бүрийн үзэл санаа улс төрийн чиглэл бүхий зохиолчдыг хамарч байсан неореализм хямралд орж бутрахад дэвшилт үзэл санаа бүхий тэргүүний дэвшилт зохиолчид нь реалист бичлэгийн арга барилаа улам гүнзгийрүүлэн ялзран мөхөж байгаа хөрөнгөт ертөнцийн нүүр царайг улам тодоор зурж эхэлсэн бил ээ.

	Италийн утга зохиолын арав гаруйхан шилдэг төлөөлөгчдийн уран бүтээлийн зах зухыг тусгасан энэхүү бяцхан эмхэтгэлд орсон өгүүллэгүүд италийн эсэргүүцлийн хөдөлгөөн, фашистын эсрэг тэмцэл, ажилгүйдэл, харь газар очиж ажиллахын зовлон, эгэл жирийн хүний амьдралын зовлон зүдүүр, хэмжээгүй үнэнч хайр, дайны хор уршиг, шашныг эсэргүүцсэн үзэл санаа бүхий сэдэвтэй бил ээ.

	Эрхэм хүндэт уншигч авгай нарыг зөвхөн зохиолчийн нэртэй бус түүний амьдралын болон уран бүтээлийн зах зухтай танилцуулах зорилгоор зохиолч бүрд маш товч танилцуулга хийлээ. Зохиолчдын уран бүтээлийг италийн утга зохиолд тэдний эзлэх байр сууриар бус насны эрэмбээр дараалуулан байрлуулав. Энэхүү бяцхан эмхэтгэл орчин үеийн италийн утга зохиолын маш өчүүхэн хэсэг гэдгийг уншигч авгай нар юу андах бил ээ.

	 

	Орчуулагч Б. Чимиддорж

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	ҮНЭНЧ ДУРЛАЛ

	(итали өгүүллэгүүд)

	 

	Румын хэлнээс орчуулсан Б. Чимиддорж

	Редактор Л. Дашням

	 

	Улсын хэвлэлийн газар

	Улаанбаатар, 1978 он 

	 

	Г (ИТАП)

	С-841

	 

	7-3

	132— 77

	 

	Техник редактор Ө. Жадар

	Хянагч Д. Сугар, С. Бөбөө

	 

	Үсэг өрөлтөд 1977 оны 10 сард

	Хэвлэлтэд 1978 оны 2 сард

	 

	Хэвлэсэн тоо 8400 

	 

	цаасны хэмжээ 84x108 / 32. 

	хх. 3,75 

	хнх 6,30 

	тх. 5, 98

	 

	ХГ № 77/7 

	За № 206

	 

	Шинжлэх ухааны академийн хэвлэх үйлдвэрт хэвлэв. 

	Улаанбаатар хот. Нэгдсэн үндэстний гудамж 19,

	
Заметки
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	 Залуучууд гэдэг нэртэй италийн фашистуудын сүлд дуу
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	 Фашистуудын дуу
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	 Аванти пополо — Ард түмэн урагшаа! Италийн хувьсгалчдын дуу
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